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Santrauka. Pastaruoju metu dėl besitęsiančių geopolitinių konfliktų ir vis la-
biau populiarėjančio dirbtinio intelekto, propagandos technikų analizė tapo 
svarbia tyrimų sritimi. Nors, nemažai propagandos technikų lingvistinės ana-
lizės tyrimų atlikta angliškuose tekstuose, tačiau palyginti nedaug jų atlikta su 
mažiau išteklių turinčiomis kalbomis. Šiame darbe buvo siekiama atlikti propa-
gandos technikų lingvistinių požymių lyginamąją analizę ir taip nustatyti ben-
drąsias ir unikaliąsias kiekvienos technikos savybes. Gauti rezultatai rodo, kad 
tarp skirtingų propagandos technikų būdingi ryškūs technikų fragmentų kiekio, 
skaitinių požymių, kalbos dalių pasiskirstymo ir dažniausiai pasitaikančių žodžių 
skirtumai.

Raktiniai žodžiai: propagandos technikos; lingvistinė analizė; natūralios kalbos 
apdorojimas; kalbos dalių žymėjimas; n-gramos; raktinių frazių išskyrimas.

1 Įvadas

Pastaruoju metu internetinėje erdvėje propaganda tapo galinga priemone 
manipuliuoti visuomenės sąmone [1]. Žiniasklaidoje ir socialiniuose tinkluo-
se sutinkami propagandinio  pobūdžio šaltiniai prisideda prie tikrovės iš-
kraipymo, dezinformacijos skleidimo ir pasitikėjimo informacijos šaltiniais 
mažinimo [2].

Šiuo požiūriu labai svarbus uždavinys yra nuolatinė propagandos tech-
nikų savybių analizė ir šių technikų nustatymo tekste priemonių tobulini-
mas, kas galėtų padidinti informacijos saugumo lygį ir leistų veiksmingai ko-
voti su dezinformacija. Pasitelkiant natūralios kalbos apdorojimo metodus, 
atliekama lingvistinių požymių analizė, leidžianti rasti kiekvienai technikai 
būdingas savybes [2]. Vienas iš tokių metodų – kalbos dalių žymėjimas, ku-
riuo analizuojama leksinė ir sintaksinė informacija [3]. Dažnai lingvistinių 
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požymių išskyrimui ir analizei taip pat pasitelkiami n-gramų junginiai [1]. 
Nemažai lingvistinės analizės tyrimų atlikta angliškuose tekstuose, tačiau 
dėl sudėtingos kalbų morfologijos, šių tyrimų vis dar trūksta mažiau išteklių 
turinčioms kalboms [3, 4].

Šiame darbe nagrinėjamos 10 propagandos technikų „Emocinė raiška“, 
„Whataboutism / Red Herring / Straw Man“, „Supaprastinimas“, „Neapibrėž-
tumas“, „Apeliavimas į autoritetą“, „Mojavimas vėliava“, „Sekimas iš paskos“, 
„Abejojimas“, „Reductio ad Hitlerum“ ir „Pakartojimas“ [5, 6]. Pateikiama šių 
propagandos technikų lingvistinių požymių lyginamoji analizė, kurios tiks-
las – nustatyti dažniausiai naudojamą žodyną bei žodžių junginių struktūras 
būdingus kiekvienai propagandos technikai ir taip rasti bendrąsias ir unika-
liąsias kiekvienos technikos savybes.

2 Duomenys

Šiame darbe naudotą duomenų rinkinį sudaro 682 lingvistikos ir socialinių 
mokslų tyrėjų anotuoti naujienų straipsniai, surinkti iš lietuviškų naujienų 
šaltinių, vykdant Vilniaus universiteto propagandos ir dezinformacijos ty-
rimų projektą ATSPARA [7]. Naujienų šaltiniai pasirinkti remiantis Lietuvos 
nacionalinio radijo ir televizijos atliktu tyrimu [8]. Kadangi šio darbo rengimo 
metu projekto tekstynas vis dar yra jo sudarymo procese, todėl naudota pa-
skutinė naujausia iki 2024 m. spalio mėn. surinkto duomenų rinkinio versija.

Teksto anotavimo procesą sudarė propagandinio pobūdžio teksto fra-
gmentų nustatymas bei atitinkamos propagandos technikos priskyrimas 
konkrečiam fragmentui. Kiekvienam teksto fragmentui, taikant kryžminio 
anotavimo metodą buvo priskiriama bent viena iš 10-ies skirtingų propa-
gandos technikų.

3 Metodologija

Bendrą tyrimo eigos schemą sudaro: pradinė duomenų analizė, pirminis 
tekstinių duomenų apdorojimas, lingvistinių požymių analizė ir gautų rezul-
tatų vertinimas.

3.1 Pirminis tekstinių duomenų apdorojimas

Pirmiausia, siekiant tolesnei analizei paruošti tekstinius duomenis atlieka-
mas pirminis teksto apdorojimas. Šis etapas apima tokius veiksmus kaip 
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didžiųjų raidžių keitimas į mažąsias raides, specialiųjų simbolių (grotelės #, 
$, %, @, &), svetainių nuorodų („http“, „https“ ir „www“), skaičių, nelietuviškų 
raidžių bei skyrybos ženklų šalinimas, ir pan. Taip pat pašalinami dvigubi 
tarpai, žodžiai, sudaryti iš vienos raidės ir nesuanotuotos tuščios eilutės 
duomenų rinkinyje.

Toliau šiame etape tekstas suskaidomas į atskirus požymius, vadinamus 
teksto vienetais (angl. tokens), t. y. žodžiai atskiriami vienas nuo kito, atsi-
žvelgiant į tarp žodžių esančius tarpus.

Iš teksto pašalinami nereikšmingi žodžiai. Nereikšmingais laikomi dažnai 
pasikartojantys žodžiai, tai gali būti prielinksniai, jungtukai ar kiti panašūs 
žodžiai, kurie nesuteikia jokios naudingos informacijos, kuri būtų reikšmin-
ga konstruojant duomenų modelį [9].

3.2 Lingvistinių požymių analizė

Atlikus pradinę analizuojamų duomenų analizę ir pirminį teksto apdoroji-
mą, kitas žingsnis – propagandos technikų lingvistinių požymių analizė. Na-
tūraliosios kalbos apdorojimo metodai, tokie kaip stilistinių požymių išsky-
rimas, n-gramų junginių sudarymas ir kalbos dalių žymėjimas naudojami 
siekiant išskirti pagrindinius kalbinius požymius, kurie leistų lengviau nu-
statyti konkrečius žodžius, dažniausiai siejamus su kiekviena propagandos 
technika [10].

Tekstinių duomenų požymiams išskirti duomenys gali būti atvaizduo-
jami realiųjų reikšmių vektoriais arba tam gali būti naudojami skiriamieji 
stilistiniai teksto požymiai, tokie kaip teksto ilgis (teksto simbolių ar žodžių 
skaičius), skyrybos ženklų skaičius, vidutinis žodžių ilgis ar nereikšmingų žo-
džių kiekis tekste [1, 11]. Žodžių ilgio analizė leidžia nustatyti žodžių ilgį tiek 
paties žodžio, tiek pagrindinės žodžių formos lygmenimis, tuo tarpu sakinių 
ilgio analizė vykdoma aukštesniu lygmeniu pagal žodžių skaičių [1].

Duomenų požymiams parinkti taip pat gali būti taikomas n-gramų jungi-
nių metodas. N-gramos – tekstinių dokumentų sekos, žodžių arba simbolių 
junginiai, sudaryti iš n gretimų žodžių arba simbolių, dar dažnai vadinami 
pastoviųjų žodžių junginiais (angl. multiword expressions) arba leksinėmis 
samplaikomis (angl. lexical bundles) [12, 13]. N-gramos gali būti sudarytos 
pagal įvairias dedamąsias (raides, skiemenis), tačiau dažniausiai sudaromos 
žodžių ir pagrindinių žodžių formų n-gramos. Sakiniai yra padalijami į žo-
džius, o žodžiai sugrupuojami pagal iš anksto apibrėžtus n-gramų junginius. 
Specialus n-gramų atvejis, kai sekos sudarytos iš vieno žodžio, vadinamas 
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unigramomis (n = 1). Dvižodžiai junginiai vadinami bigramomis (n = 2), o 
junginiai, sudaryti iš trijų žodžių – trigramomis (n = 3) [13].

4 Eksperimento rezultatai

Iš viso duomenų rinkinyje yra 10265 propagandinio pobūdžio teksto fra-
gmentų, kuriems priskirta atitinkama propagandos technika. Lyginant 
skirtingas propagandos technikas stebimi ryškūs technikų fragmentų kie-
kio skirtumai. Gauti rezultatai rodo, kad dažniausia propagandos technika 
„Emocinė raiška“ pasikartoja 3978 kartus ir sudaro 38,8 % visų fragmentų, 
o rečiausia „Sekimas iš paskos“, pasikartoja 79 kartus ir sudaro 0,8 % visų 
fragmentų.

Taip pat atsiskleidžia propagandos technikų skaitinių teksto požymių 
skirtumai. Propagandos technikų skaitinių teksto požymių statistika, vaiz-
duojanti vidutinį simbolių, žodžių ir skyrybos ženklų skaičių, vidutinį žodžių 
ilgį ir nereikšmingų žodžių kiekį bei standartinį nuokrypį, pateikta 1 lente-
lėje. 

1 lentelė. Propagandos technikų skaitinių teksto požymių statistika.

Technika Simbolių 
skaičius

Žodžių 
skaičius

Skyrybos 
ženklų 

skaičius

Vidutinis 
žodžių 

ilgis

Nereikšmin-
gų žodžių 

kiekis

Emocinė raiška 227±247 30±34 7±9 6±1 9±11

Whataboutism / Red 
Herring / Straw Man

267±277 36±38 9±11 6±1 11±12

Supaprastinimas 211±327 28±43 6±10 6±1 8±13

Neapibrėžtumas 175±209 24±28 5±6 6±1 7±9

Apeliavimas į 
autoritetą

131±135 17±18 5±7 7±1 4±5

Mojavimas vėliava 106±96 14±13 3±3 6±1 4±4

Sekimas iš paskos 151±231 20±28 4±5 6±1 6±7

Abejojimas 195±201 26±26 6±7 6±1 7±8

Reductio ad Hitlerum 129±152 17±20 3±5 7±2 4±7

Pakartojimas 34±37 4±5 1±1 7±2 1±2

* Žydra spalva pažymėtas didžiausias, šviesiai pilka – mažiausias skaitinių požymių kiekis.



222  /   Konferencijos „Lietuvos magistrantų informatikos ir IT tyrimai“ darbai

Tarp propagandos technikų ypač išsiskiria „Whataboutism / Red Her-
ring / Straw Man“ ir „Pakartojimas“ technikos. Pavyzdžiui, „Whataboutism / 
Red Herring / Straw Man“ vidutinis simbolių skaičius yra 267 simboliai su 
277 simbolių standartiniu nuokrypiu, tuo tarpu „Pakartojimas“ technikos 
vidutinis simbolių skaičius yra 34 simboliai su 37 simbolių standartiniu 
nuokrypiu. Propagandos technikos „Whataboutism / Red Herring / Straw 
Man“ teksto fragmentuose taip pat stebimas ir didžiausias žodžių skaičius, 
skyrybos ženklus skaičius bei nereikšmingų žodžių kiekis. „Pakartojimas“ 
technika nukreipta į tekste kartojamą tą pačią frazę, todėl žodžių skaičius, 
skyrybos ženklų ir nereikšmingų žodžių kiekis yra mažesnis, bet vidutiniškai 
tekste žodžiai ilgesni, fragmentus vidutiniškai sudaro 7 žodžiai su 2 žodžių 
standartiniu nuokrypiu.

Taikant kalbos dalių žymėjimo metodą, nustatyta, kad dažniausiai tekste 
pasitaikanti kalbos dalis yra daiktavardis (DKTV.), tai sudaro didžiąją dalį, 
33,8  % visų kalbos dalių, todėl daiktavardžiai yra išrenkami kaip raktiniai 
žodžiai. Būdvardžiai ir tikriniai daiktavardžiai, kurie taip pat dažnai laikomi 
potencialiais raktiniais žodžiais, atitinkamai sudaro 8,7 % ir 2,4 % visų kal-
bos dalių. Likusių kalbos dalių pasiskirstymas tekste pavaizduotas 1 pav. 
Žodžiai, kurių apdorojimo tikimybės yra per žemos, nėra apdorojamos ir 
nurodoma kaip KITA.

   
 

   
 

nuokrypiu. Propagandos technikos „Whataboutism Straw Man“ teksto 
taip pat stebimas ir didžiausias žodžių skaičius, skyrybos ženklus skaičius bei 
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todėl žodžių skaičius, skyrybos ženklų ir nereikšmingų žodžių kiekis yra mažesnis, bet 
vidutiniškai tekste žodžiai ilgesni, fragmentus vidutiniškai sudaro 7 žodžiai su 2 žodžių 

lentelė. Propagandos technikų skaitinių teksto požymių statistika.

Technika Simbolių 
skaičius 

Žodžių 
skaičius 

Skyrybos 
ženklų 
skaičius 

Vidutinis 
žodžių ilgis 

Nereikšmingų 
žodžių kiekis 

Emocinė raiška      
     

     
Neapibrėžtumas      
Apeliavimas į 
autoritetą

     

Mojavimas vėliava      
Sekimas iš paskos      

     
  3±5  

     
Žydra spalva pažymėtas didžiausias, šviesiai pilka – mažiausias skaitinių požymių

Taikant kalbos dalių žymėjimo metodą, dažniausiai
didžiąją dalį visų kalbos dalių, todėl 

aiktavardžiai yra išrenkami kaip raktiniai žodžiai Būdvardžiai ir tikriniai daiktavardžiai, kurie
dažnai žodžiais, visų 

kalbos dalių Likusių kalbos dalių Žodžiai, kurių
tikimybės yra per žemos, nėra apdorojamos ir nurodoma kaip KITA.

pav. Kalbos dalių pasiskirstymas tekstiniuose fragmentuose. DKTV. – –
veiksmažodis, BDV. – būdvardis, PRV. – prieveiksmis, ĮV. – įvardis, JNG. –

– – dalelytė, TIKR. DKTV. –
– nis veiksmažodis, SKTV. –

1 pav. Kalbos dalių pasiskirstymas tekstiniuose fragmentuose. DKTV. – daiktavardis, 
VKSM. – veiksmažodis, BDV. – būdvardis, PRV. – prieveiksmis, ĮV. – įvardis, JNG. (sujung. / 
prijung.) – jungtukas (sujungiamasis / prijungiamasis), PRL. – prielinksnis, DAL. – dalelytė, 
TIKR. DKTV. – tikrinis daiktavardis, PAGALB. VKSM. – pagalbinis veiksmažodis, SKTV. – 
skaitvardis.
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Toliau 2 lentelėje pateikiama, kokios kalbos dalys yra dažniausiai pasi-
taikančios atitinkamai technikai. Sužymėjus kiekvienos technikos žodžius 
pagal dažniausiai pasitaikančias kalbos dalis pastebima, kad didžiausiu 
daiktavardžių procentiniu kiekiu tekstiniuose fragmentuose išsiskiria „Pa-
kartojimas“ technika, daiktavardžiai šios technikos fragmentuose sudaro 
38,2 % visų kalbos dalių žymų. Technikos „Apeliavimas į autoritetą“ tekstuo-
se cituojami garsūs žmonės, autoritetai, todėl juose yra aptinkama daugiau 
tikrinių daiktavardžių (10,2 %) lyginant su kitomis technikomis. Šiai technikai 
taip pat būdingas panašus daiktavardžių ir veiksmažodžių procentinis kiekis 
kaip ir „Reductio ad Hitlerum“. Visgi, „Reductio ad Hitlerum“ technika skiriasi 
nuo kitų didesniu būdvardžių procentu, aptinkamu fragmentuose (12,4 %). 
Mažesniu daiktavardžių procentiniu kiekiu, lyginant su kitomis propagan-
dos technikomis, pasižymi „Whataboutism / Red Herring / Straw Man“, „Se-
kimas iš paskos“, ir „Neapibrėžtumas“. Kadangi technika „Sekimas iš pas-
kos“ nukreipta į apeliavimą į bandos jausmą, fragmentuose labiau išryškėja 
didesnis procentas veiksmažodžių ir įvardžių.

2 lentelė. Kiekvienos propagandos technikos pasirinktų kalbos dalių procentinis pasis-
kirstymas.

DKTV. VKSM. BŪDV. PRV. ĮV. TIKR. DKTV.

Emocinė raiška 32,5 20,1 8,4 6,8 6,8 3,2

Whataboutism / Red 
Herring / Straw Man

31,7 19,6 7,6 6,2 6,9 4,9

Supaprastinimas 32,3 19,9 8,7 7,1 6,5 3,1

Neapibrėžtumas 30,5 21,0 8,6 7,4 6,8 3,0

Apeliavimas į autoritetą 34,2 17,2 7,2 4,6 4,8 10,2

Mojavimas vėliava 36,0 18,2 8,7 4,8 7,2 5,5

Sekimas iš paskos 30,5 22,6 8,3 5,9 8,9 3,1

Abejojimas 34,0 19,2 7,8 6,4 5,7 4,7

Reductio ad Hitlerum 33,5 17,1 12,4 5,8 5,4 5,0

Pakartojimas 38,2 16,9 9,6 4,8 6,4 7,0

* Žydra spalva pažymėtas didžiausias, šviesiai pilka – mažiausias kalbos dalių pasiskirstymas (%).

2 pav. pateikti žodžių debesys, vaizduojantys tarpusavyje išsiskiriančių 
propagandos technikų 30 dažniausiai pasitaikančių žodžių. Žodžių debesy-
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se vaizduojamų žodžių dydis rodo jų dažnumą duomenų rinkinyje. Remian-
tis žodžių dydžiu, propagandos technikos „Supaprastinimas“ fragmentuose 
trys svarbiausi žodžiai yra „Lietuvos“, „žmonių“ ir „gali“, kurie duomenų rin-
kinyje pasitaiko atitinkamai 139, 136 ir 129 kartus (2 pav. A). Žodžiai „Lie-
tuvos“, „žmonių“ rodo, kad kaltė perkeliama Lietuvai, ar žmonėms. Žodis 
„Lietuvos“ taip pat yra dažniausiai pasikartojęs žodis technikose: „Emocinė 
raiška“, „Abejojimas“, „Mojavimas vėliava“, „Apeliavimas į autoritetą“, „Wha-
taboutism / Red Herring / Straw Man“ ir „Sekimas iš paskos“. Likusios trys 
propagandos technikos išsiskiria nuo anksčiau paminėtų. Propagandos 
technikoje „Neapibrėžtumas“ dažniausi žodžiai yra „gali“, „nėra“, pasikarto-
jantys 19 ir 16 kartų atitinkamai (2 pav. B). Tuo tarpu, „Reductio ad Hitle-
rum“ (2 pav. C), technikos dažniausi žodžiai – „revoliucijos“, „komunistinė“. 
„Pakartojimas“ tekste kartojama ta pati žinutė, dažniausiai vartojant žodžius 
„komunistas“, „Stambulo“ (2 pav. D).
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lentelė. Kiekvienos propagandos technikos pasirinktų kalbos dalių procentinis pasiskirstymas.
 DKTV. VKSM. BŪDV. PRV. ĮV. TIKR. 

DKTV. 
Emocinė raiška

Neapibrėžtumas
Apeliavimas į 
autoritetą
Mojavimas vėliava
Sekimas iš paskos
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chnikos išsiskiria nuo anksčiau paminėtų
„Neapibrėžtumas“ dažniausi žodžiai „gali“, „nėra“ 19 ir 16 kartų atitinkamai 

„ “ dažniaus žodžiai –
„revoliucijos“, „komunistinė“ „Pakartojimas“ tekste kartojama ta pati žinutė, dažniausiai 
žodži „komunistas“, „Stambulo“

ų dažniausiai pasitaikančius žodžius vaizduojantys žodžių debesys. A –
„Supaprastinimas“, B – „Neapibrėžtumas“, – „ m“, – „Pakartojimas“.

2 pav. Propagandos technikų dažniausiai pasitaikančius žodžius vaizduojantys žodžių 
debesys. A – „Supaprastinimas“, B – „Neapibrėžtumas“, C – „Reductio ad Hitlerum“, D – 
„Pakartojimas“.

Nustatytos dažniausiai naudojamos žodžių junginių struktūros (bigra-
mos). Pavyzdžiui, „Apeliavimas į autoritetą“ technikoje dažniausiai pasitai-
kančios junginių struktūros yra „užsienio reikalų“, „Anna Loury“ ir „John Hy-
lan“. Šie junginiai vaizduoja autoritetus, viena iš jų, „Anna Loury“ prancūzų 
žurnalistė, pasakojusi apie karą Donbase (3 pav. D).

   
 

   
 

dažniausiai naudojam žodžių junginių struktūros Pavyzdžiui, 
„Apeliavimas į autoritetą“ technikoje dažniausiai pasitaikančios junginių struktūros „užsienio 
reikalų“, „ “ ir „John Hylan“ Šie autoritetus, viena iš jų, „Anna Loury“
prancūzų žurnalistė, pasakojusi apie karą Donbase

ų dažniausiai pasitaikančius žodžių junginius (bigramas) vaizduojantys žodžių 
– „Supaprastinimas“, B – „Emocinė raiška“, – „Mojavimas vėliava“ – „Apeliavimas į 

autoritetą“

Taip pat ieškotos kolokacijos arba žodžių, kurie dažnai 
Collocations lentelė pateiktos dažniausios kolokacijos (bigramos). Pavyzdžiui,

žodis „ ų“ dažnai jęs žodžiu „valstybė“ dažnai kartu 
„Emocinės raiškos“ technikos žodžiai „konstitucinio“ ir „teismo“

lentelė. Dažniausios kolokacijos (bigramos).
Bigramos Kiekis Technika Kiekis 
konservatorių valstybė

Emocinė raiška
Emocinė raiška

mokesčių mokėtojų Emocinė raiška
užsienio reikalų Emocinė raiška

Išvados 
Šiame darbe atlikta propagandos technikų lingvistinių požymių lyginamoji analizė parodė

ą ą tarp skirtingų 
propagandos technikų būdingi ryškūs technikų fragmentų kiekio, skaitinių požymių
„Whataboutism Man“ technikos tekstiniai fragmentai ilgesni bei turintys 
daugiau skyrybos ženklų ir nereikšmingų žodžių, lyginant su kitomis technikomis. 

aikant kalbos dalių žymėjimo metodą pastebima, kad d daiktavardžių 
„Pakartojimas“ až daiktavardžių, lyginant su kitomis propagandos 

„Whataboutism Straw Man“, „Sekimas iš paskos“, ir 
„Neapibrėžtumas“ „Apeliavimas į autoritetą“ priešingai negu kitose 
aptinkama daugiau tikrinių daiktavardžių, tačiau būdingas panašus daiktavardžių ir 
veiksmažodžių kiekis kaip ir „Reductio ad Hitlerum“

„Supaprastinimas“ „Emocinė raiška“, „Abejojimas“ „Mojavimas 
vėliava“, „Apeliavimas į autoritetą“, „ Straw Man“, „Sekimas iš 
paskos“ tas pats dažniausiai pasikartoj žodis – „Lietuvos“ Tuo tarpu, dažniausiai 
pasitaikantys žodžiai „gali“, „revoliucijos“, „komunistas“ atitinkamai technikose 
„Neapibrėžtumas“, „Reduc itlerum“, „Pakartojimas“ rodo, kad šios technikos išsiskiria nuo 
anksčiau paminėtų technikų.

Šio darbo rezultatai leidžia išplėsti tyrimą analizuojamoje Analizės automatizavimo 
procesas bei natūralios kalbos apdorojimo sprendimų taikymas padėtų tyrėjams palengvinti 

propagandos technikų lingvistin
mašini įtraukiant s požymi  n gramų 

ir žodžių dažni kalbos dalių žymėjimo požymi
pagrįstus, iš anksto apmokytus daugiakalbius modelius

3 pav. Propagandos technikų dažniausiai pasitaikančius žodžių junginius (bigramas) 
vaizduojantys žodžių debesys. A – „Supaprastinimas“, B – „Emocinė raiška“, C – „Mojavi-
mas vėliava“, D – „Apeliavimas į autoritetą“.

A                                           B                                        C                                         D

A                                           B                                        C                                         D
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Taip pat ieškotos kolokacijos arba žodžių, kurie dažnai pasitaiko kartu, 
kombinacijos (angl. Collocations). 3 lentelėje pateiktos dažniausios kolokaci-
jos (bigramos). Pavyzdžiui, tekstiniuose fragmentuose žodis „konservatorių“ 
dažnai yra susijęs su žodžiu „valstybė“, taip pat dažnai kartu pasitaiko „Emo-
cinės raiškos“ technikos žodžiai „konstitucinio“ ir „teismo“.

3 lentelė. Dažniausios kolokacijos (bigramos).

Bigramos Kiekis Technika Kiekis

konservatorių valstybė 47 Abejojimas 27

konstitucinio teismo 25 Emocinė raiška 9

sveiko proto 23 Emocinė raiška 12

mokesčių mokėtojų 32 Emocinė raiška 15

užsienio reikalų 29 Emocinė raiška 12

Išvados

Šiame darbe atlikta propagandos technikų lingvistinių požymių lyginamoji 
analizė parodė bendrąsias ir unikaliąsias kiekvienos technikos savybes. Re-
zultatai rodo, kad tarp skirtingų propagandos technikų būdingi ryškūs techni-
kų fragmentų kiekio, skaitinių požymių skirtumai. „Whataboutism / Red Her-
ring / Straw Man“ technikos tekstiniai fragmentai ilgesni bei turintys daugiau 
skyrybos ženklų ir nereikšmingų žodžių, lyginant su kitomis technikomis. 

Taikant kalbos dalių žymėjimo metodą pastebima, kad daugiausia daik-
tavardžių yra „Pakartojimas“ fragmentuose. Mažiau daiktavardžių, lyginant 
su kitomis propagandos technikomis, aptinkama „Whataboutism / Red 
Herring / Straw Man“, „Sekimas iš paskos“, ir „Neapibrėžtumas“ techniko-
se. Technikoje „Apeliavimas į autoritetą“ priešingai negu kitose aptinkama 
daugiau tikrinių daiktavardžių, tačiau jai būdingas panašus daiktavardžių ir 
veiksmažodžių kiekis kaip ir „Reductio ad Hitlerum“.

Nustatyta, kad technikose „Supaprastinimas“ „Emocinė raiška“, „Abe-
jojimas“ „Mojavimas vėliava“, „Apeliavimas į autoritetą“, „Whataboutism / 
Red Herring / Straw Man“, „Sekimas iš paskos“ stebimas tas pats dažniausiai 
pasikartojantis žodis – „Lietuvos“. Tuo tarpu, dažniausiai pasitaikantys žo-
džiai „gali“, „revoliucijos“, „komunistas“ atitinkamai technikose „Neapibrėž-
tumas“, „Reductio ad Hitlerum“, „Pakartojimas“ rodo, kad šios technikos 
išsiskiria nuo anksčiau paminėtų technikų.
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Šio darbo rezultatai leidžia išplėsti tyrimą analizuojamoje srityje. Anali-
zės automatizavimo procesas bei natūralios kalbos apdorojimo sprendimų 
taikymas padėtų tyrėjams palengvinti lingvistikos tyrimus. Tolesnio tyrimo 
metu propagandos technikų lingvistinei analizei atlikti, planuojama taikyti 
mašininio mokymo metodus, įtraukiant stilistinius požymius, n-gramų jun-
ginius ir žodžių dažnius bei kalbos dalių žymėjimo požymius, taip pat trans-
formeriais pagrįstus, iš anksto apmokytus daugiakalbius modelius.

Padėka. Autoriai dėkoja Lietuvos mokslo tarybos (LMTLT) finansuojamam 
projektui „Propagandos ir dezinformacijos tyrimai: automatinis atpažinimas 
mašininio mokymo metodais, poveikis ir visuomenės atsparumas“ (sutar-
ties Nr. S-VIS-23-8) už tyrimui suteiktus duomenis.
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